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’ Αν ύπάοχη άνθρωπος δυνάμ,ενος ν’ άρντθτ, ότι 
ό στρατηγός Γαριβάλδης είναι άξιος νά φέρη τον 
τίτλον του άρίστου τώ ν στρατιωτών, τουλάχιστον 
ουρείς υπάρχει οστις δεν ήθελεν ομολογήσει δτι 
είναι ό δυστυχέστατος πάντων. Αί αδιάκοποι μά- 
χαι τάς όποιας υπέστη έν τώ  βίω υπήρξαν άπα- 
σαι άνωφερεϊς. Ό τ ε  μέν υπηρετών ταύτην την δη
μοκρατίαν ότε δε εκείνην διετέλεσε μαχόμενος σχε
δόν άπό της παιδικής ήλικίας κατά δεσποτών, δι
κτατόρων, και κατά παντός είδους αρχόντων του 
σκότους εν τ ε  τώ  παλαιώ καί έν τώ  νέω κόσμω, 
αεί έναντον άνωτέρων δυνάμεων, και ιος επί το 
πλειστον με ανεπαρκή αποτελέσματα' καί όμως 
περιεπλανήΟη έπί τής γής πιστός εις τήν ερω
μένην του ’Ελευθερίαν, άνευ ούδεμιας άλλης άπο- 
λαύσεως η τής εύνοιας αυτής.

Καί τ ς ι πολλοί έγραψαν ήδη περί του άνδρός 
τούτου, τό νά έςιστορήσοψ.εν αυτόν καί ημείς τώ 
ρα δέν μάς φαίνεται περιττόν, διότι έκτοτε ή άξια 
αύτοϋ έδεκαπλασιάσθη, καί πρός τούτοις θέλου.εν 
ακούσει από τώ ν χειλέων αύτοϋ διηγούμενου τά 
συμβάντα του βίου του.

Ισως διά τον πλάνη τα βίον αύτοϋ μάς έστέρησε 
λεπτομερειών τινων έν τή  αύτοβιογραφία αύτοϋ, 
οίον τοϋ έτους έν ώ έγεννήΟη κτλ. ’¿γεννήθη δέ έν 
Νικαία τής Ιτα λ ία ς, ένθα έμαθε τό επάγγελμα 
τοϋ πατρός του, όπερ έστί τό ναυτικόν, διότι ή 
δυσμένεια τής τύχης είχεν αναγκάσει αύτόν νά υ
πηρέτη ως ναύτης έντός πλοίων άτινα υπήρξαν 
άλλοτε περιουσία αύτοϋ. Ό  Ι’αριβάλδης υπήρξε

φιλόστοργος υιός πρός άμφοτέρους τους γονείς του, 
άλλ’ ή μήτηρ αύτοϋ φαίνεται ότι ύπήρξε τό ι
διαίτερον άντικείμενον τής αγάπης του,

« Μία άπό τάς μεγίστας λύ -α ς τοϋ βίου μου 
είναι ότι δεν δύναμαι νά φαιδρύνω τάς τελ,ευταίας 
ημέρας τής άγαθής μητρός μου, τής οποίας το- 
σοϋτον έπίκρανα τόν βίον διά τοϋ πολυκινδύνου ς-κ- 
δίου μου. Ή  μεγάλη πρός έμε στοργή αύτής ίσως 
ύπήρξεν υπερβολική' άλλά δεν χρεωστώ εις τήν 
άγάπην αύτής, εις τόν αγγελικόν αύτής χαρα
κτήρα τό ολίγον άγαθόν όπερ ενυπάρχει εις τόν 
•δικόν μου ; Εις τήν εύσέβειαν τή ς μητρός μου, 
εις τήν έλεήμονα καρδίαντης δέν χρεωστώ τήν 
ολίγην φιλοπατρίαν, ήτις μοί περιεποίησε τήν α
γάπην, καί συμπάθειαν καί στοργήν τών δυστυχών 
συμπολιτών μ.ου; »

’Επειδή δε ιος ομολογεί αύτός είλικρινώς ότι 
ήγάπα μάλλον τά  παίγνια ή τήν σπουδήν, εις τήν 
παιδικήν του ηλικίαν ολίγα έμαθε, καί τοϋτο επ’ 
ολίγον χρόνον.

Βαρυνθείς δε τόν τής μαθητεύσεως βίον του, 
έπρότεινεν είς τινα; τών συντρόφων του νά δραπε- 
τεύσωσι, καί νά ζητήσωσι τήν τύχην τω ν, καί 
κατώρθωσε νά έμφυσήση τόν ένθουσιασμόν του 
εις τούς συντρόφους του.  ̂ > ^

« Κατέσχομεν πλοιάριον, ένεβάλομεν είς αυτό 
ζωοτροφίας τινάς με αλιευτικήν άποσκευήν, και 
άπεπλεύσαμεν διά τήν ’Ανατολήν. ’Αλλά δεν ε ι-  
χομεν έτι προχωρήσει μέχρι Μονάχου (\lonacO ,, 
ότε κατεδιώχθημεν καί συνελήφθημεν ύπό π ε ιρ α 
τικού  πλοίου διοικουμένου ύπό τοϋ άγαθοϋ πατρός 
μου. ’Ηχμαλωτίσθημεν λοιπόν άνευ αιματοχυσίας
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και έφέρθημ,εν πάλιν ε ί ;  τ ά ;  εστίας ημών περίλυ
ποι διά τήν αποτυχίαν τ η ;  έπ-.χειρήσεώ; μ α ς, καί 
οργιζόμενοι κ α τά  τίνος ίερέω ; δ σ τ ι ; προυδωκε 
τή ν  φυγήν μ α ;.  "Ο ταν άναλογίζω μαι τά ς  αρχάς 
τά ς οποίας έδιδασκόμεθα έν το ϊς  σχολείοις, καί 
τ ά  μ έσα  τ ά  οποία υ.ετεγειρίζοντο διά νά αας έν · 
Οκό ρύνωσι π ρ ο ; τήν παιδείαν, αισθάνομαι τδ  ανε
παρκές καί τήν κακήν τάοιν αυτών. '11 αΰςουσα 
ηλικία  ημών έκινδύνευε νά έγκολπούται άδιακό- 
π ω ς  αισθήματα φιλοκέρδεια; καί ιδιοτέλεια ς. Ού
δέν άλλο προσεφέρετο ήμίν έν είδη  άμοιβή; δι’  2 ,τ ι  
δήπ οτε έπράττοαεν είμή χρήμ ατα . »

Ή  τρυφερόση; τού  χαρακτήρας αύτοΰ ( τήν ο 
ποίαν διατηρεί ε ίσ έτι έναντίον τω ν  πολλών ραπι
σμά τω ν τά  όποια έλαβε παρά τώ ν ανθρώπων) ήτο 
υπερβολική εις  τήν νεότη τά  του. Εύρίσκομεν αυ
τόν όμολογούντα δτι έκλαυσε π-.κρώς έπί πολλά ; 
ώ ρ α ; διά μίαν ακρίδα, τ η ;  ό π οια ; άπέσπασε τό  
σκέλος έξ  άπροσεςίας, έντα ύτω  δε άγαλλόμενον τά 
μ έγ ισ τα , ένώ ακόμ η  ή το  παιδίον, δ ιό τι έσωσε 
γραϊάν τινα από του νά πνίγη. Διά δε τ ά  τ ο ι-  
α ΰτα  κολυμβηστικά του κατορθώ μ ατα  απέκτησε 
τήν έπωνυμίαν το ύ  Κ ν ιό c " '/C Ν ια ς  Γής  (¡New 
io u n d la n d  d o g ). Ί ΐ  αφ έλεια μ έ  τήν οποίαν 
δ ιη γείτα ι τ ά ;  α γα θά ; αύτού πράξεις κ α τ ’  άρχάς 
μ ά ς εκ π λ ή ττει , αλλά τα χ έω ς  αίσθανόμεθα δτι 
το ύ το  προέρχεται από ούδέν άλλο ή  τήν απλοϊ
κ ό τη τα  μεγά λης καί μετριδφρονο; ψυχής. Ό  νέος 
Γαριβάλ.δη; έκα μ ε πολλά τα ξείδ ια  μ ετά  τού π α - 
τρ ό ; του , κ α τά  τ ά  οποία έτελειοποιήθη ε ί ;  τήν 
Ν αυτικήν, ε ί ;  δε τον δεύτερον άπόπλουν αυτού ύ- 
π ήγεν ε ί;  'Ρ ώ μ η ν . Μ έχρι τούδε άπλώς ε ίχ ε  θαυ
μ άσει καί θεωρήσει τήν πόλιν τα ύ την  ώ ;  ά λλοτε 
πρωτεύουσαν το ύ  κόσμου νύν δε το ύ  κλήρου, ά λ λ ’ 
από το ύδ ε κ α τέσ τη  προσφιλή; εις αυτόν υπέρ παν 
άλλο.

« "Ενθερμος γενόμενο; εραστή; τ ή ;  ’ Ιτα λ ία ς, κα
ιν αυτή τ ή  νεανική ηλικία ήσθάνθην σφοδράν έ 
πιθυμίαν το ύ  νά μυηθώ  ε ΐ ;  τ ά  μυστήρια τ ή ;  άπε- 
λευΟερώσεω; α υτή ς, καί έζή τη σ α  πανταχού βιβλία 
καί συγγράμματα δυνάμενα νά μ έ  φ ω τίσω σι πρό; 
τον σκοπόν τούτον, καί ανθρώπου; έμψ υχουμέ- 
νου; υπο αισθημάτων άντιστοιχούντων π ρ ό ; τ ά  ί -  
δικά μου Κ α τά  τινα άπόπλουν πρό; ΐαϋγανρόγον 
τ ή ;  'Ρ ω σ σ ία ; μ ετά  τινο ; νέου Γενουηνσίου εμ υή - 
Οην κ α τά  πρώτον ε ί ;  τινα π ρά γματα άφορώντα 
τ ο υ ; σκοπού; καί τ ά  σ χ έδ ια  τω ν  φιλοπατρίδων 
τ ή ;  ’Ιτ α λ ία ;, καί βεβαίω ς 2 Κ ολόμ β ο; δέν ήσθάνθη 
τόσην χαράν δτε  άνεκάλυψε τή ν  ’Αμερικήν οσην 
εγ ώ  μαθώ ν δτι ή  άπελευθέρω σι; τ ή ;  π α τρ ίδο ; έ -  
σχεδ ιά ζεσο . Έ κ τ ο τ ε  άφωσιώθην όλο κλήροι; ε ί ;  
τόν σκοπόν τούτον οςτις  από τούδε κ α τέσ τη  τό  ι
διαίτερον στοιχείου τ ή ;  υ π ά ρ ξεώ ; μου έπί τοσού- 
τον χρόνον. Τ α χέο ); δέ τό  απ οτέλεσμ α τ ή ;  υπέρ 
το ύ  σκοπού τ ή ;  Ιτ α λ ία ; άφ οσιώ σεώ ; μου ύπήρξεν 
δ τ ι  τήν 3  Φεβρουάριου 1 8 3 4  διήλθον τήν πόλιν 
τ ή ;  Γενούη; κα τά  τήν εβδόμην ώραν τ ή ;  εσπέρα; 
μ ετη μ φ ιεσ μ έν ο ; (ό; χω ρικός, δ ιότι είχον ήδη κα-

ταδικασθή. Ό  δημόσιο; β ίο ; μου ήρχισεν ήδη, 
καί μ.ετ’ ο λίγα ; ημέρα; είδον τό  όνομά μου έν τ α ί : 
έφημερίσιν συνωδευμένον μ έ  ποινήν θανάτου. » 

Μ ετά τα ύτα  ήναγκάσθη νά ζη τή ση  τά  πρό; τό  
νήν μάλλον έν τ ώ  Νοτίω ’Α τλαντικοί Ώ κεα νώ  ή 
έν τή  Μ εσογείω θαλάσση. Ύ π ό  τήν σημαίαν τ ή ;  
δημοκρατία ; τού  'Ρ ίο-Γράνδε έπέβη μ ετά  τού 
φίλου αυτού έπί μυοπάρονος, τόν όποιον έμ ίσ θ ω - 
σαν, όνομάσαντες α  τόν  M aro in /r ,  μ έ  πλήρω μα 
2 0  άνδρών ϊνα πολεμήση κατά τ ή ;  Βρασιλιανής 
αυτοκρατορίας.

λ ιν έ ; έκ τού πληρώ ματος του ήσαν έρασταί 
τ ή ;  έλευθερία ;, μαλλ.ον κ α τ ’ αύστηράν σημασίαν 
τ ή ;  λ έξεω ς Λχι,./ιισίος ή κ α τά  τήν υψηλήν ιδέαν 
·?,ν είχ εν  α υ τό ; περί α υ τή ;, καί π ο τε  συλλαβόντε; 
έχθρικόν πλοίον ήθελον νά φερθώσι πρό; τ ο ΰ ; α ιχ 
μ α λ ώ το υ ; μ έ  σχεδόν πειρατικήν ώμ,ότητα.

« Ευρον αύτοΰς, λ έγ ε ι, προσποιουμένου; αγριό
τ η τ α  ϊνα πτοήσω σι τ ο ΰ ; ταλαίπωρους Βρασιλια- 
νού; ναύτας τ ο ύ ; όποιου; είχομεν α ιχ μ α λ ω τίσ ει. 
Εσπευσα λοιπόν νά εμποδίσω  πάσαν τοιαύτην 

διαγω γήν, καί νά καθησυχάσω  τ ο ΰ ; φόβου; τούς 
οποίου; είχον διεγείρει, βεβαιών τό  α ίχ μ α λω τισ θεν  
πλήρω μα δτι οΰδεί; ήθελε βλάψει α ύ το ΰ ;, δτι ή -  
Οέλομεν μεταχειρισθήν αύτοΰ; κ α λ ώ ;, καί ήθέλο- 
μεν τ ο ΰ ; αποβιβάσει ε ΐ ;  τήν πρώττ.ν κατάλληλου 
παραλίαν μ ετά  τώ ν  άνηκόντων έκαστο» πραγμά
τω ν. Βρασιλιανό; τ ις  επιβά της τού α ίχ μ α λ ω τ ι-  
σ θέντο ; πλοίου έδράξατο τ ή ;  π ρ ώ τη ; εύκαιρίας 
ϊνα μοί προσενέγκη κιβοότ.ον περιέχον τρεις π ο
λ υ τίμ ο υ ; ά δ ά μ α ντα ;, καθικετεύων ώ ;  τ ι ;  φοβού- 
μ εν ο ; περί τ ή  ζωή* άλλ’  άπεποιήθην τό  δώρον 
αύτοΰ, καί δ ιέτα ξα  αύστηρώς ϊνα μηδείς λάβη μ η 
δέν έκ  τώ ν  πραγμάτων μ ή τε  τού  π λη ρώ μ α τος 
μ.ήτε τώ ν έπιβατώ ν, έφ’  όποια δήπ οτε προφάσει' 
τήν δέ διαγωγήν ταύτην ήκολούθησα π άντοτε μ ετά  
τα ύ τα  οσάκις έλαβον εχθρικήν λείαν, αί δέ δια 
τα γ α ί μου έτηρήθησαν π ά ν το τε αδστηρώς. »

’Εν τ ώ  π ο τα μ ώ  Π λάτη ευρισκόμενοι έστερούντο 
ζωοτροφιών, καί δεν είχον λέμβον ϊνα άποβάντες 
εις τήν ξηράν προμηθευθώσιν όλίγας. ’Επειδή δ- 
μ ω ς έφαίνετο οικία τ ι ;  έν άποστάσει τεσσάρων 
μιλιώ ν ό Γαρ-.βάλδη; άπεφάσισε νά φθάση ε ί ;  αύ- 
τή ν , καί νά προμηθευθή ολίγον βόειον κρέας έφ ’  
όποια δήποτε τ ιμ ή - έπεβιοάσθη λοιπόν έπ ί τή ς  τού  
γεύματος τρ α π έζη ; τού  Οαλάμ.ου τού  πλοίου του , 
συνοδευόμενο; ύφ’ ενός τώ ν ναυτών αυτού, καί 
προύχώοησε πρό; τήν γήν, ούχί πλέων άλλά κυ- 
λινδούμενο; διά μέσου τώ ν  βράχων τ ή ;  κινδυνώ
δους εκείνη; ό χ θ η ;, ε ΐ ;  τήν όποιαν έπ ί τ έλ ο υ ; έφθα- 
σεν άσφαλώς. ’Α λλ’ ή έπιστροφή μ ετά  τού  αναγ
καίου φορτίου ή το  ί τ ι  δυσκολωτέρα.

« Ό  Μαυρίκιο; καί εγώ  έδέσαμεν τό  κρέας ε ί;  
τ ά  σκέλη τ ή ;  τ ρ α π έζ η ;, ή τ ι ;  ή το  ανεστραμμένη 
έν τό ; τού ύ δ α το ;, καί είσεπλεύσαμ.εν ε ί;  τόν π ο
ταμόν ϊνα φθάσωμεν ε ΐ ;  τ ό  πλοίον' άλλά τ ό  βά
ρος τού φορτίου καί τού  πληρώ ματος εύρέθη υ - 
πέρμετρον διά τήν τραπεζοπλοίανμας, καίπάραυτα
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τ ό  σκάφο; ημών ήρχισε νά β υθίζετα ι, τοσούτον 
ώ σ τ ε  έμείναμεν έν αύτώ ίστάμενοι έν τ ώ  υ δα τι’ 
φθάσαντε; δέ ε ΐ ;  τ ο ΰ ; βράχου; τοσούτον εύρομεν 
σάλον, ώ σ τ ε  υπήρξε σχεδόν αδύνατον νά π ρ ο χ ω - 
ρήσωμεν, ή κάν νά μένωμεν σταθεροί. Τω όντι δέ 
έκινδυνεύομεν νά πνιγώμεν' άλλά μ ετά  πολλούς 
άγώ να; έφθάσαμεν ε ί:  το  πλοϊόν μας μ ετά
τού φορτίου τώ ν  τροφίμων, καί έχαιρετήθημεν δι’ 
άλλαλαγμώ ν ύπό τώ ν  συντρόφων ¡/.ας, τ ώ ν  όποιων 
ή μόνη έλπ ίς τ ή ;  ζ ω ή ; έκειτο  έν τή  επ ιτυ χία  

ημών.
Στοιχηματίζομε·/ δτι ούόέπ οτε πριν τούτου ού- 

δέ μ ετά  τούτο  κατωρθώθη τοιούτον ναυτικόν άν- 
δραγάθημα διά μ α γειρ ική ; τ ρ α π έζ η ;, Έ ν  τ ώ  πο
τα μ ώ  Π λάτη έναυμάχησε πρώ την φοράν κατά δύο 
μακρών καί άβαθών πλοίων «οπλισμένων τ ή ;  ’Α
να τολική ; κυβερνήσεως, καί άπέκρουσεν αύτά μ ετά  
τρομεράν συμπλοκήν, καθ’ ήν έτραυματίσθη β α - 
ρ έω ;, κα ί άπωλέσθη ό ά γ α π η τό ; αύτού φ ίλ ο ; Φ λω 
ρεντινό;, τον όποιον ήναγκάσθη νά παοαδώση ε ί; 
τ ά  δδατα τού Λά Π λάτα, έν ω ό φ ίλο ; ο ΰ το ; ε ί 
χεν  ύποσχεθή νά μή έγκα τα λίπ η  π ο τέ  τ ό  σώ μα 
τού  Γαριβάλδη ε ΐ ;  τά κύματα.

Τό τραύμα αύτού τόν ήνάγκασε νά ζητήση  
παρευθΰ; χειρουργικήν βοήθειαν έν Γουαλαγουαί, 
δθεν δέν ήδόνατο ν’ αναχώρηση άνευ τή ς  άδειας 
τού 'Ρ ό σα ς, « τού  προδότου το ύ  Βουενο; Αύρες, 
δ σ τ ι ; π ο τέ  δέν έπραττεν ούδέν έπί καλώ σκοπώ . » 
"Α μα λοιπόν άνέλαβε τήν υγείαν του , άπεφάσισε 
νά έκφύγη, προμηθευθεί; Ιπ π ο υ ; καί οδηγόν διά 

τόν σκοπόν του,
-* Είχον νά διανύσω π εντήκοντα κα ί τέσσαρα 

μ ίλ ι* ,  καί τό  διάστημα τούτο  όιέδραμον έν έλι- 
γ ω τέρ ω  τ ή ;  ήμισείας νυκτό; χρόνοι, σχεδόν άδια- 
κόπ ω ς καλπάζω ν. "Ο τε δ έ  άνέτειλεν ή ήμερα εύ- 
ρέθημεν πλησίον καλύβη; τινός καί άπείχομεν π ε 
ρίπου ή  μ ι συ μίλιον άπό τ ή ;  πόλεο»;. 'Ο  όδηγός 
μου μοί είπ ε νά περιμείνω έντό; τώ ν  βάτω ν, α ϊ- 
τ ιν ε ; μ ά ;  περιεκύκλουν, έν ω  αύτος άπελθώ ν ε ί ;  
τήν καλύοην ή θελε ζη τή σ ει πληροφορία;. Συγκα- 
τένευσα ε ί ;  το ύτο , καί ό όδηγό; μου άνεχόιρησεν- 
εγ ώ  δ έ  καταβάς έκ  τού  ϊππουμου, έδεσα  αύτόν 
ε ’ί ;  τ ι  δένδρον άπό τού  χαλινού καί περιέμεινα 
εκεί πολλήν ώραν. Έ π ί  τέλους μή βλέποιν αύτόν 
έπιστρέφ οντα έξήλθον άπό τ ά ;  β ά το υ ;, καί περιέ
στρεψα τ ά  β λ έμ μ α τά  μου ζη τώ ν αύτόν’ άλλ’ α ί
φνης ήκουσα οπίσω μ.ου τόν κρότον καλπαζόντον 
ϊπποίν, καί στρ α φ εί; είδον συμμορίαν ιππέων ο ΐ- 
τ ιν ε ; ώρμησαν κ α τ ’ εμού ξιφήρεις. Εύρίσκοντο ήδη 
μ ετα ξύ  έμ.ού καί τού  ίπ π ο υ  μου, καί όποιαδήποτε 
απόπειρα, φυγή; ήθελεν είναι μ ατα ία , πολλώ  δέ 
μάλλον άπόπειρα ά ν τιστά σ εω ;. Μέ συνέλαβον 
πάραυτα καί δέσαντας τ ά ;  χείρ ά ; μου όπισθεν μέ 
¿κάθισαν έπί άθλιου τ ιν ό ; ίπ π ου , καί συνέδεσα 
τ ο ΰ ;  π ό δ α ; μου υποκάτω θεν τ ή ;  γ α σ τρ ό ; αύτού. 
Έ ν  τοια ύτη καταστάσει μέ απήγανον ε ί ;  Γουα λα- 
γουαι, ένθα μέ περιέμενε δεινότερα τιμω ρία . Τ οι- 
αύται ύ :  ήσαν αί εντυ π ώ σει; τ ά ;  ό π οια ; έκαμον

έπί τ«ών αίσθημάτοχ μου αί βάρβαροι βάσανο·, 
τ ά ;  όποία ; ύπέστην τ ό τ ε ,  ¿»στε π ο τέ  δέν ήδυνήθην 
νά άνακαλέσω α ύ τά ; ε ί ;  τήν μνήμην μου μ ετά  
τα ύ τα  άνευ απερίγραπτου τα ρ α χ ή ; τού νοός μου, 
καί θεω ρώ  τήν περίοόον έ κείνην (ό; τήν πλέον ά - 
δυνηράν τ ή ;  ζ ω ή ; μου. " ( )τ ε  δέ έφέρθην ενώπιον 
τού Μ ιλλώ ( τού όιοικητού ) δ σ τ ι ; με περιέμενε 
παρά τήν θύραν τού δεσμω τηρίου, μ έ  ήρώτησε 
τ ί ;  μοί ε ίχ ε  προμηθεύσει τά  μέσα τ ή ;  δραπετεύ- 
σεω ς. Μή δυνηθεί; δέ νά λάβη παρ’ έμού πληροφο
ρία; περί τούτου, ήρχισε νά μ έ  τ ύ π τ η  θηριωδέ
σ τα τα  μ.έ ρόπαλον τό  όποιον έκράτει ε ί;  τήν χεΐ - 
ρά του . Μ ετά δέ τα ύ τα  περιέβαλε σχοινίον ε ί ;  τινα 
δοκόν τ ή ;  ε ιρ κ τή ;, καί μέ έκρέμασεν ε ί ;  τόν αέρα 
άπό τώ ν  συνδεδεμένων χειρών μ ου . Έ π ί  δύο ώ ρα ; 
ό αχρείο; μ έ  έκράτησεν ε ί ;  τοιαύτην θέσιν. 'Ο λό
κληρον τό  σώ μά μου κα τέλα β ε π υ ρ ετώ δ η ; καύσων, 
καί μοί έφαίνετο δτι ήμην έν τό ; καμίνου πυρός. 
Κ ατέπιον συνεχώς υδωρ, οπερ μοί έπ ετρ έπ ετο , 
άλλά χω ρ ίς νά δύναμαι νά σβέσω  τήν λυσσώδη 
δίψαν μου. Αί βάσανο-, τά ς όποία; ύπέστην άφού 
μ έ  έλυσαν, είσίν άπερίγραπτοι' καί δμως δέν έ -  
γόγγυσα . Έ κ ε ίμ η ν  ώ ;  ν εκ ρ 'ς , καί εύκόλο»; δύνα- 
τα ι νά πιστεύση, τ ι ;  ό τι ύπέφερα δεινώς. Κ α τά  
πρώτον περιεπάτησα 3 4  μίλια διά μέσου ε λ ώ 
δους χ ώ ρ α ;, ένθα τ ά  έντομα είναι άνυπόφορα κ α τ ’ 
έκείνην τή ν  ώραν τού έτους, καί πάλιν έπέστρεψα 
διά τ ή ;  αύτής όδού δεδεμ έν ο ; χ είρ α ; κα ί π ό δ α ;, 
καί ο λ ω ; έκτεθειμ ένο ; ε ί ;  τό  τρομερόν κέντρον 
τού κώ νω πο; τή ς  χώ ρ α ; εκείνης, τό  όποϊον μ έ  έ -  
π λ η ττεν  ανηλεώς' μ ετά  τα ύ τα  δ έ  ύπέστην τά ς  β α 
σάνου; τού Μ ιλλώ , δ σ τ ι; ε ίχ ε  καρδίαν δολο

φόνου. »
Διά πή; γενναία; δμω ; διαγωγή; κυρίας τινός 

ό Γαριβάλδης έπί τέλους άνεκτήσατο τήν ελευθε
ρίαν του. Τωόντι δέ δι’ ολου τού κινδυνώύου; 
σταδίου του φαίνεται προστασευομενο; ιδίως ύπό 
τού ωραίου φύλου, εις τήν καρδίαν τού όποιου ή 
άνδρεία καί ό ενθουσιασμός αύτού διήγειρε πάντοτε 
συμπάθειαν. νΕχων ύπό τήν οδηγίαν του δύο μα- 
κρά π/.οϊα τ ή ;  δημοκρατίας /.. ί ευρισκόμενος έπί 
τ ή ; ξηρά; μετά  I 3 ανθρώπων μετά τών όποιων 
ένησχολεϊτο ε ί; τό νά κάυ,η γαιάνθρακας, κα τε- 
λήφθη αίφνης ύπό τού αύτοκρατορικού αρχηγού 
Μαρίγκου, καί έπολέμησε κατά 1 8 0  έχθρών άπο 
τή ς 9η ς ώρα; τ ή ;  πρωίας μέχρι τή ; 3 η ; μετά 
μεσημβρίαν, καί άφού έφόνευσε καί'έπλήγωσε πολ
λούς έξ αύτών, έπί τέλους το ΰ ; ήνάγκασε νά ύ -

ποχωρήσωσιν.
Ίίδυνάμ.εθα νά εϊπωμεν καί άλλα πολλά περί 

τώ ν παθηυ.άτων τού Γαρ-.βάλ.δου έν ’Αμερική, ά λ
λά παραλείπομεν αύτά συντομία; χάρ-.ν. 'I I  πρό; 
τοΰ ; όμογενε7. ;  αύτού αγάπη έν τή  καρόία τού σι
δηρού τούτου άνδρό; μ ά ; κινεί πάντοτε ε ί; συμ
πάθειαν. 'Αλλ’ ή άγάπη του αυτή δέν κλείει τοΰ; 
οφθαλμού; αύτού έπί τών ελαττωμάτων αυτών. 
Λέγει δέ φανερά δτι έπεθύμε; ο: συμ.πατρ-.ώται 
αύτού νά ήσαν τοσούτον έσκληραγωγημένοι όσον οι
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τού Μόντε Βιδέου θετοί συμπατριώται αυτού, οί- 
τινες διά τάς στερήσεις τού βίου ουδόλως έγόγγυ- 
ζον είυ.ή ζητούντες τήν άδειαν τού νά πολεμήσωσι. 
» ’Ω  ’Ιταλοί, » φωνάζει « πότε θέλει έλθει χ ή
μερα εκείνη, καθ’ Ϋ,ν θέλετε είσθε ηνωμένοι και 
καρτερικοί <ος τά τέκνα εκείνα τής έρημου. Ό  ξέ 
νος δεν θέλει τότε καταπατεί το έδαφος υμών, 
καί δεν θέλει μολύνει τον αέρα τής πατρίδος. Ή  
Ιτα λ ία  τό τε  θέλει λάβει τήν προσήκουσαν θέσιν 
μεταξύ των εθνών τής γ η ς ! . . . ’Από τής μάχης 
Νοβάρας τή ς  έν Ιίεδεμοντίω δέν ήδυνήθην π οτέ νά 
παραβάλλω τούς συμπα τρώ τας μου πρύς τούς 
Μοντεβιδαίους χωρίς νά ερυθριώ. » 'Η  Ιτα λ ικ ή  
8αως λεγεών ή διοικουμένη ύπό τού Γαριβάλδου 
προς υπεράσπισιν τού Μο/τεβιδαίου διεκρίθη με- 
γάλως, καί έπηνέθη ιιλικρινώς. « Καί τοι ολίγων 
ημερών στρατιώται έπολέμησαν τωόντι ώς έν πο
λεμώ  γεγηρακότες. Τοιοΰτοι είναι οί ’ Ιταλοί, το ι- 
αύτά είσι τά  τέκνα τού καταπατουμένου έθνους, 
όταν κυριεύωνται ύπό εύγενών αισθημάτων. Έ κ -  
στρατεύσας κατά τή ς Ίαμαίκής, τήν οποίαν καί έ- 
κυρίευσεν, ό Γαριβάλδης άπήντησεν ηρωικήν τινα 
γυναίκα ήτις ήτο προορισμένη νά γίνη σύζυγός 
του. Πολλάκις δ'ε έμ.έμφθη εαυτόν ό ταλαίπωρος 
διότι άπήγαγεν αυτήν από τής ειρηνικής έστίας 
αυτής εις τάς θυελλώδεις σκηνάς εις τάς οποίας 
έρριψεν αυτόν ή τύχη.

« ’Ησθάνθην πικροτάτην τύψιν τού συνειδότος 
τήν ημέραν εκείνην, καθ’ ?,ν άποβιβασθείς παρά 
τό  στόμιον τού ΙΙάδου, κατά τήν άποχώρησιν 
ημών απ’ έμπροσθεν Αυστριακού Τάγματος' έν ω 
έτι ήλπιζον >’ άφαρπάσω αυτήν από τούς όνυχας 
τού  θανάτου, άψάμενος τού σφυγμού αυτής, εύ- 
ρον ότι ήδη ήτο πτώ μα  νεκρόν, καί έψαλα ύμνον 
απελπισίας. ’Εδεήθην δέ τού 'Υψίστου 'ίνα συγχώ
ρηση τήν αμαρτίαν μου, διότι αμαρτίαν μεγάλην 
έποαξα άποσπάσας αυτήν άπό τάς άνκάλας τής 
οικογένειας της. “

« Εϋτυχεστάτην δε στιγμήν τού πολυπαθούς 
βίου μου, λέγει, έθεώρησα εκείνην, καθ’ ήν, έπί 
κεφαλής ολίγων μόνον άνδρών, οίτινες μοί έ
μειναν μ ετ’ αλλεπαλλήλους μ.άχσς, έξεστράτευτα 
έχων τήν σύζυγόν μου παρά τήν πλευράν μου, έ -  
χων αυτήν σύντροφον εις τό  στάδιον τό οποίον 
υπήρξε δι* έμέ αεί πλήρες θέλγητρων, καί μάλλον 
διά ξηρας ή διά θαλάσσης. Είχον μ ετ ’ εμού όλον 
τόν θησαυρόν μου διότι ή σύζυγός μου ήτο ό μόνος 
θησαυρός μου, καί ούχ’ ήττον εμού άφωσιωμένη 
καί ένθουσιώσα υπέρ ελευθερίας, έθεώρει τάς μά- 
χας όις τέρψιν, καί τήν σκληραγωγίαν τού στρα 
τιωτικού βίου ώς έντρύφημ.α. ■>

’Λλλ’ ότε ό Θεός έστειλεν υιόν εις τούς πλάνη- 
τα ς τούτους, έπαυσαν πλέον τού νά θεωρώσι τούς 
κινδύνους ώς ηδονήν. Εις τά  δυσκολόιτατα μέρη 
τή ς όδού, καί εις τήν διάβασινποταμών, υπο/ωρών 
άπ’ έμπροσθεν εχθρών, έφερε τό  ταλαίπωρον 
τούτο νήπιον εντός μ.ανδηλίου δεδεμένου εις τόν 
λαιμόν του προσπαθών νά φυλάττη αυτό θερμόν

διά τής αναπνοής του. "Οθεν κατέστη απολύτως 
άναγκαίον ν’ άλλάξη στάδιον τού βίου, καί οΰ 
τ ω  πρώτον μεν έγεινεν έμπορος κτηνών, έπειτα 
δέ διδάσκαλος των μαθηματικών έν Μοντεβιδαίω. 
’Ενταύθα δε ότε μέν ώς ναύαρχος ότε δέ ώς στρα
τηγός τής ξηρας κατά τής Βουένος '.Λύρες, ό* ή · 
ρως ημών διεκρίθη κατά πρώτον διεγείρας τόν 
θαυμασμόν πάντων, καί απέκτησε τήν αγάπην 
καί άφοσΐωσιν τώ ν έςορίστων συμπατριωτών αυ
τού, οίτινες άπετέλουν υπό τήν οδηγίαν του τήν 
’Ιταλικήν λεγεώνά. ’Εντεύθεν δε μετά τών λειψά-- 
νων τού εμπειροπολέμου τάγματός του έν έτει 
1 8 4 8  ό Γαριβάλδης άπέπλευσε διά τήν Ευρώπην, 

ίνα βοηθήση τοσούτον έπιφανώς εις τήν άμυναν 
τής ’Ιταλικής δημοκρατία; έν 'Ρόιμη άπειλουμένης 
υπό τεσσάρων στρατών. ’Εκ τής πολιορκίας- έκεί- 
νης, καί τοι άτυχούς έξ ανάγκης, απέκτησε 
μείζονα δόξαν ή όση προσγίγνεται έκ μεγάλων 
νικών.

Τά δε πρόσφατα αυτού κατορθώμ,ατα κατά τόν 
τελευταίον αγώνα τής ’Ιταλίας βοηθουμένης υπό 
τών Γάλλων κατά τή ς Αυστρίας- εϊσίν έτι έναυλα 
εις τά  ώ τα πάντων έκ τής άναγνώσεως τών έφη-ι 
μερίδων, καί ώς τοιαύτα παραλείπομεν αυτά.

—Τ----------------Ί  . Ι ίΐρ

ΙΙΕ Ρ Ι ΜΪΘΙΣΤΟΡΙ1ΜΑΤΩΝ,

’ Επειδή περί μυθιστορημάτων, πολύς γίνεται 
λόγος κατ’ αύτάς (τουλάχιστον έν Σμύρνη), άντι- 
τάσσομ.εν τόν εξής πρόλογον τού έθνοφιλοϋς Κυρίου 
Δραγούμη εις τήν μετάφρασιν τού « 'Ιππότου 'Αρ- 
μ,αντάλ ο μυθιστορήματος τού ’Αλδξάνδρου.Δουμά, 
δημ.οσιευθέντος διά τή ς Νέας Πανδώρας.

« Μετά τό τέλος τού ΚΤΝΗΓΟΥ, μ.εταφέρομεν 
καί πάλιν τόν αναγνώστην άπό τού νέου εις τό 
άρχαίον ήμισφαίριον. Παρασταθέντες τό πρώτον 
εις δράμα αιματηρόν, δράμα έξιστορηθέν, εί καί 
υπό τόν μετοιόφρονα τίτλον τής μυθιστορίας, μετά 
πολλής ακρίβειας καί διακαούς ενθουσιασμού, έδι— 
δάχθημεν πόσον ισχύει ή πρός τήν πατρίδα αγά - 
πη, καί πόσον, συμμαχούσα μετά  τής θρησκείας, 
τού «διαρρήκτου τούτου δεσμ.ού όστις συνέχει, 
καί έμποδοί, καί σώζει τά  έθνη, άναδεικνόει ήρωας 
καί άνδρας μεγαλουργούς. Έμάθομεν πώς τά  έ
θνη, μυκτηρίζοντα τήν αρετήν, τήν ικανότητα, τήν 
παιδείαν, πώ ς, έκτραχηλιζόμ.ενα εις ιδιοτέλειας, 
καί καταχρήσεις, καί δολιότητας, παοακμάζουσι 
καί κρημνίζονται, καί επορίσθημεν αναμφισβήτητα 
αξιώματα πολιτικής, έμπρέποντα καί εις τούς σο- 
φωτέρους τών λαών ηγεμόνας.

» ’Αφού δε έθρηνήσαμεν τήν έξαχρείωσιν τής 
'Ρώμης, τή ς  πόλεως εκείνης ήτις ύπέταξεν, ότε 
έτίμα τήν αρετήν, υπό τό κράτος τών όπλων καί
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τώ ν νόμων αυτής πάντα τόν γνωστόν κόσμον, 
μετέβημεν μ ετά  τού αναγνώστου εις τήν γην τού 
Κολόμβου, έν μέσοι τής άγριας φύσεως, μεταξύ 
φυλών νομάδων καί άπολίδων, νόμον έχουσών 
τήν λόγχην, τόν κεφαλοκρούστην, τό  φάσγανον, 
καί κατοικίαν τάς αχανείς έρημίας, όπου ή αν
θρώπινος δίκη αδυνατεί νά τιμωρήση τό  έγ
κλημα.

« Καί παρεθέσαμεν τόν άνθρωπον τώ ν πόλεων 
πρός τόν άνθρωπον τής έρημου, τόν λευκόν κάτοι
κον τής Εΰριόπης πρός τόν ερυθρόδερμον κάτοι
κον τή ς Ινδ ία ς, καί συνελάβομεν τήν πεποίθησιν, 
πεποίθησιν αλγεινήν, ότι όταν ό πρώτος διαφθαρή, 
καθίσταται θηριωδέστερος, κτηνωδέστερος τού δευ
τέρου.

« Πεοιήλθομεν συγχρόνως τόπους αγνώστους, 
έσπουδάσαμεν ήθη καί έθιμα νέα, διετρέξαμεν δάση 
καί όρη, διεπλεύσαμεν ώκεανείους ποταμούς, κα τ- 
επλήχθημεν τά ς όψεις υπό μεταλλείων χρυσού 
άκτινοβόλου ώς ό ήλιος, καί άπλέτου ώς τής θα
λάσσης ή άμμος, συνωκειώθημεν μετά  φυτών ε
ξωτικών καί δένδρων γιγαντείων, έπαλαίσαμεν 
πρός θηρία ξενοφυή καί τεράστια, περιεβάφθημεν 
υπό αίματος εις παραδόξους μάχας ήδονικάς συν- 
άμ.α καί τρομεράς, καί έδιόάχΟνμεν ολόκληρον 
γεωγραφίαν φυσικήν, πολιτικήν, καί ιστορικήν.

* Ουτω, τέρψαντες τήν καρδίαν, προσεποιήσα- 
μ.εν καί εις τόν νοΰν γνώσεις θετικωτέρας, διαρ· 
κεστέρας, μή παρερχομένας μετά  τών πρόσκαιρων 
παλμών εκείνης.

« Οδτω, άναγνόντες μυθιστορίας, καί διαδόν- 
τες  αύτάς εις τό  μ.εγίστην χρείαν έχον καί ήθικής, 
καί νοητικής, καί πολιτικής αγωγής έθνος ημών, 
έφροντίσαμ-εν νά παοέξωμεν εις τ ε  τόν νούν καί 
τήν καρδίαν, τροφήν ήδείαν μέν καί λιπαράν, άλ- 
V  εύχυμον συγχρόνως καί ύγιά, καί λεληθότως 
πως συντελούσαν εις τήν διάπλασιν καί τήν έπί£- 
ρωσιν άμφοτέρων.

·< Έπεξερχόμενοι σήμερον τρίτον πόνημα, συν- 
ταχθέν υπό τού διασημοτέρου τώ ν Γάλλων μυθι- 
στοριογράφου, τού Α. Δυμάς, άνατρέχομ.εν εις τήν 
εποχήν τού Λουδοβίκου ΙΑ'. βασιλέως τής Γαλ
λίας, εποχήν μεγαλείου καί διαφθοράς. Θέλομεν 
έδεΐ τήν καχοήθειαν επικρατούσαν καί τιμωμέν-ην, 
-καί τό έγκλημα συσκιαζόμενον ή καί Οαλπόμενον' 
άλλά, θέλομεν καί αύθις πορισθή τό συμπέρασμ.α 
ό τι, όπου ή κακοήθεια τιμάται καί συσκιάζεται τό 
έγκλημα, εκεί παραλύονται τής κοινωνίας οί δε
σμοί, ή εθνική δόξα άμαυρούται, καί παρακμ.ή επ
έρχεται απειλούσα πολλάκις καί αΰτήν τώ ν εθνών 
τήν ύπαρξιν. »

'Ιίμ είς  δε προσθέτομεν είς τά ανωτέρω ότι τό 
μυθιστόρημα είναι κακόν μόνον όταν είναι κακόν, 
καί όχι άπλώς διότι είναι μ-υθιστόρημα, ότι καί 
οί μέγιστοι νόες τής τ ε  Ευρώπης καί τής ’Αμερι
κής, άνδρες εις τών όποιων τό  όνομα πρέπει ν’ ά - 
ποκαλύπτωμεν τήν κεφαλήν ( μεταξύ δέ άλλων 
καί αυτός ό ποιητής Γέτη ς, τό  κλέος τής Γερμα-

νίας ) έγραψαν μυθιστορήματα, ό τι οί δόκιμοι τώ ν 
μυθιστοριογράφων δεν είναι πλοία άνευ πηδαλίου, 
διότι τά  συγγράμματα αύτών έχοντα μάλλον ή 
ήττον υψηλόν σκοπόν έγκατοπτρίζουσι τόν κοινω
νικόν καί πολιτικόν βίον πρός διδασκαλίαν τών 
ανθρώπων, καί διά τούτο, φαίνεται, ουδ αυτά τά  
πλέον γεραοά περιοδικά συγγράμματα ( οίον ή 
H rvue d e s  d eu x M on d es καί άλλα ) δέν άπα- 
ξιοΰσι τού νά δημοσιεύωσι μυθιστορήματα σχε
δόν άκαταπαύστως, ότι άν πρέπει νά καταργηθή 
ή συγγραφή καί άνάγνωσις τών μυθιστορημάτων, 
διατί νά μή καταργηθή καί ή μουσική καί ¿  χ ο
ρός καί τά θέατρα, ίνα ώμεν συνεπείς;

Τό νά συγκαταλέγωσι δέ οί περί τήν 'Αποθή
κην τόν Παύλον Φεβαλ μεταξύ τών άσημων συγ
γραφέων τ ί  άλλο έστίν ή άμάθεια. ή έθελοκακία 
καί ύβρις καί βλασφημία κατά τή ς  μεγαλοφυΐα; ;  
—  Έρωτήσαντες έσχάτως όπόσοι έκ τών τής ’Α
ποθήκης άπαιτούνται ίνα άποτελέσωσιν ενα Παύ
λον Φεβάλ, έμάθομεν ότι άπαιτούνται τουλάχι
στον όσαι βύσκουσιν άγέλαι επί προσώπου τή ς

7% ·
'Γό δέ' του όποιου  (Κ ο ρ α η )  τά  συγγράμ μ ατα  

ο ν ϋ π ο τ ε  άη'γ>·ωσ(γ ¿ σίκτάχτηχ τοΰ Φ ι./υχά- 
.Ιου, χαΐ' νπνώ ττω τ ηχούσε rdc παραόάσε/c τοΰ 
’ Α σιοπιου, φαίνεται ότι είναι δευτέρα έκδοσις 
βελτιωυ.ένη καί επηυξημένη τής περιφρονητικής 
ύβρεως αυτών' ο ΐ τ ιη ς  o i ô i  x à r  συ.Ι.Ιογίζο>·ται 
δτι υπ άρχει ( ό ταλαίπωρος συντάκτης τού Φιλό
καλου ) i r  τώ χόσμω. ’Αλλά τώ ν μέν άλλων αί 
άπολογίαι κατ’ αυτούς είναι ύβρεις  καί π α ρ α γ ρ ο -  
σύειι, αυτών δέ αί ύβρεις, (αυτών οίτινες ώφειλον 
νά σέβωνται καί ν’ άγαπώσι καί τόν ελάχιστο·/ 
τών πολιτών) είναι ευχαί καί ευλογίαΓ υπομονή.
G u ard a e  p a ssa  (  D a n t e  ) .

ΗΘΗ ΚΑΙ ΕΘΙΜΑ ΤΩΝ ΣΙΑΜΑΙΩΝ.

’Εκείνο τό οποίον εκπλήττει πρό πάντων τόν 
Ευρωπαίο·; δστις επισκέπτεται τήν Σιάμην είναι 
ή δουλοπρέπεια τών ήθών τών κατοίκων αυτής. 
’Εάν προσκληθή τις  εις έπίσκεψιν άρχοντός τίνος, 
οίον βασιλικού υπουργού, έστω  καί τού τέτάρτου 
ή  πέμπτου βαθμού, ευρίσκει αυτόν καθήμενον μέ 
κνήμας σονεσταυοωμένας έπί ψιάθου εις τό υ·ψη- 
λότατον μέρος τού θαλάμου. Οί δέ άπολαύοντες 
τού προνομίου τού νά κάθηνται ενό>πιον αυτού 
είναι τοποθετημένοι κατά διαστήματα έμφαίνοντα 
σέβας κατά τήν τάξ'.ν έκάστου, ενώ οί υπηρέται 
κείνται πρηνείς έπί τών γονάτο>ν καί τών άγκό)- 
νων αύτών. "Οταν δέ ό δεσπότης αύτών προσ- 
φωνήση αυτούς, άνεγείρουσιν ολίγον τήν κεφαλήν, 
καλύπτοντες τό  πρόσωπον διά τώ ν χειρών, διότι
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δεν τολμώσι νά άνυψώσωσι του ; οφθαλμούς, καί α
ποκρίνονται μέ φωνήν λίαν χαμηλήν. ’Εάν διατα- 
χθώσι νά φέρωσι φαγητά ή  ποτά, έρπουσιν έπί 
τω ν αγκώνων καί τω ν δακτύλων των ποδών αυ
τώ ν, ώθούντες επί τά  πρόσω τά  τρυβλία όπως δύ- 
νανται. Τέλο; δε τό νά βαδίζωοιν ώ ; τετράποδα 
κατά πάσαν παρίστασιν είναι ή έθιμοτυπια τής 
Σιάμης. 'Ο πρωθυπουργός έρπει ενώπιον του αΰ- 
τοκράτορος, ά γραμματεύ; μετά  τού μελανός, χάρ
του καί τής γραφίδος αυτού έρπει ενώπιον τοΰ 
πρωθυπουργού, ό άγγελιαφόρος έρπει ενώπιον τού 
γραμματέα»;, οι δε ύπηρέται έρπουσιν ένώπ>ον τού 
άγγελιαφόρου. Οί ’Ασιανοί.όμοιάζουσιν έθνος καρ
κίνων, καθότι έρπουσιν έπίσνις καλώς καί πρόσω, 
καί ¿πίσω φροντίζοντες πάντοτε νά έχοισι τήν κε
φαλήν έστραμμένην πρός τον αΰθέντην αυτών.

Τό ιερόν τής κεφαλής τού ανθρώπου καί ή έξου- 
δένωσι; των κατωτέρων αυτού μελών έκπλτ,ττουσι 
τον παρατηρητήν άνά πάν βήμα. Τό νά κρατή τις 
πράγμα τ ι  επί τής κεφάλι,ς του σημαίνει ότι περί 
πολλού ποιείται αυτό. Τούτο δε γίνεται συνήθως, 
όταν λαμβάνρ τις  δώρον. 'Ωσαύτως δε τό  νά φέρ·/ι 
τ ι ;  τήν χεΐοα επί τής κεφαλής χαιρετών σημαίνει 
ότι θέτει υπεράνω Ιαυτού τον χαιρετώμ.ενον, καί 
¿σάκι; ό Σιαμαίος διαβαίνει έμπροσθεν άνωτέρου 
αυτού, κύπτει καί ταυτοχρόνως ΰψόνει τάς 
χείρας. ’Εντεύθεν δε πηγάζει ή φρίκη τού νά ά- 
φίνη τις άλλον νά διαβαίνη ύπεράνωθεν της κε-
f α7.ής αυτού. Συνεπεία δέ της προλήψειυς ταύτης 

εν κτίζουσι κατοικίας μέ πατώματα υπεράνω 
τού εδάφους. ’Ενώ ό Κ . Κραουφόρδος ήτο έν 
Βαγκόκ, ή Λυτού Μεγαλειότης ό βασιλεύς τής Σιά- 
μης διέταξε κατά τήν συνήθειαν εις ένα έκ  τώ ν υ
πουργών τών επιτετραμένων τάς ήδονάς του νά 
δώστ, γεύμα κατά τον Ευρωπαϊκόν τρόπον έν τή 
οικία ένθα κατέλυσεν ή Α γγλική πρεσβεία, κα
νά προεδρεύση αυτός εις τό συμπόσιον. ’Λλλ’ η 
οικία αΰτη ήτις ήν ώκοδομημένη ’¡να χρησιμεύη 
ώ ς αποθήκη, είχεν υπεράνω τού ίσοπέδου 
έν πάτωμα εις τό  όποιον άνέβαίνον δι’ άθ7.ίας τ ί 
νος κλίμακος καί καταρράκτου, καί τούτο έρριπτε 
τον υπουργόν εις τρομεράν αμηχανίαν, διότι εις τό 
πρώτον πατωμα έμελλε νά δοθή τό συμπόσιον. 
Κ α τ’ ευτυχίαν όμως κατώρθωσαν νά άρώσιν από 
τού μέσου τήν δυσκολίαν στήσαντες κλίμακα κατά 
του τοίχου τής οικίας, διά τή ς όποιας ή Αυτού 

Έ ξο χό τη ς, ήτις ήν προικισμένη μ.έ πολυσαρκίαν 
λίαν οχληράν διά παρομοίαν αναδρομήν, κατώρθω- 
σεν επί τέλους τήν άνάβασίν του, καί έφθασε σώος 
καί ακέραιος κατά τήν ώρισμένην ώραν. Ό  προλη
πτικός φόβος τών Σιαμ.αίων τού νά φονεύσωσι τά 
ζώα δέν εμποδίζει αυτούς τού νά τρώγω σι τό κρέας 
αυτών, άμα φονευθώσιν υπ’ άλλων, καί πολλά- 
κις έν τή  αγορά άγοράζουσιν ιχθύς ή όρνιθας επί 
συμφωνία νά παραόοθώσιν εις αυτούς νεκρά ή £- 
σφαγμένα. Οι Κινέζοι δέν εχουσιν οΰδεμίαν περί 
τ  -ϋτου προληύιν, καί σοάζουσιν οΰ μόνον διά τού;

Σιαμαίους, αλλά καί δι’ εαυτούς έτι μάλλον. ΊΓ  
τροφή τών Σιαμαίων είναι εις άκρον παχυλή. Τό 
χοίρινον είναι τό  προσφιλέστατου φαγητόν αυτών, 
άλλά πολλάκις έντρυφώσι καί εις τό κρέας τής 
γάτας, τού σκύλου, τών ποντικών καί τής σαύρας. 
’Εν £νί λόγω αί άρχαίαι διακρίσεις τών Ιουδαίων 
περί καθαρών καί ακαθάρτων δέν άποτελούσιν 
οΰδέν μέρος τής θρησκείας αυτών. Εις Κινέζος δα
πανά πολύ περισσότερον εις μίαν εβδομάδα διά 
τήν τράπεζαν του ή όσον δαπανά ό Σιαμαίος έν 
διαστήμ.ατι δύο ή τριών μηνών" άλλ’ ή βιομηχα
νική υπεροχή εκείνου αντισταθμίζει τήν άσω - 
τείαν του.

'Ο γάμος έν Σιάμη ώς καί παρά πασι σχεδόν 
το ί; ’Ανατολικοί; έθνεσιν είναι τελετή  όλοι; πο
λιτική συνοδευμένη υπό μουσική:, χορών καί συμ
ποσίων. Λ· γυναίκες δέν διατελούσι κατάκλειστοι, 
καί ουδέ αποκλείονται αΰστηρώς άπό τής κοινωνία; 
τών ξένων τού έτέρου φύλου. Οΰδέν όμως έχου- 
σιν ακόλαστον εις τά ήθη τω ν. καί κατά τούτο 
υπερτερούσι τώ ν γυναικών τού Πεγού καί τής Κο- 
χιγχίνης. 11 πολυγαμία, καί τοι έπιτρέπεται υπό 
τού νόμου, σχεδόν περιορίζεται ε ί; τάς πλουσιό
τερα; τάξεις. Αί γυναίκες τού μονάρχου πολλάκις 
είναι πολυπληθείς’ ό τελευταίο; βασιλεύς λέγου- 
σιν ότι είχε τριακόσια; έκτος τής βασιλίσσης" 
άλλ’ όποιονδήποτε καί άν ή τό πλήθος καί ό βαθ
μός αυτών, διατελούσιν άπασαι υπό τήν έξου- 
σίαν ταύτης, καί τά  τέκνα αυτών δέν ¿νομά- 
ζουσι μητέρα είμή μόνον τήν βασίλισσαν. Εις τάς 
μάλλον ταπεινά; καταστάσεις τού βίου ή διατρο
φή τ ή ;  οικογένειας έπιβαρύνει μόνον τάς γυναί
κας. Αί γυναίκες καλλιεργούσι τούς αγρούς, σπεί- 
ρουσιν, έπαμώσι ( βωλοκοπούν), φορταγο^γούσι 
καί ύφαίνουσιν’ φαίνεται όμως ότι κατά τά  άλλα 
οί ανδρες αυτών δέν φαίρονται προ; αΰτάς τυραν
νικώ;. Τουναντίον μάλιστα έπειδή έχουσιν εις τάς 
χείράς των τήν χρήσιν τού αργυρίου, έξασκοΰσιν 
έν τή  οικιακή οικονομία ίσχυράν έπιίροήν.

’Επειδή ή χρήσις τών ελεφάντων καί τών ~π- 
Λα)·χι>-ί(ι»· (φορείων) απαγορεύεται εις τά  κατώ 
τερα μέρη τής χιόρας εις πάντα; πλήν τών ΰπουε- 
γών τού στέμματος, τά  μ.ονόςυλα αΰτών, άτινα 
είναι σχεδόν τά  μόνα μέσα τής μετακομιδής, εί
ναι πολλού άςια. Ο ποταμός χρησιμεύει έν- 
ταυτώ  ώ ; μεγάλη άγυιά, ώς χρηματιστήριον, ώς 
αγορά καί ιό: περίπατος. ’λδιακόπως διασχίζε
ται κατά πάσαν διεύθυνσιν υπό αναρίθμητων άκα- 
τίων παντός μεγέθους. Τά μέγιστα ές αΰτών χρη- 
σιμεύουσιν ένταυτώ ώς πλοία, έργαστήρια καί κα
τοικία·.. Τά ελάχιστα μόλις έχουσι τό μέγεθος φε- 
ρέτρου. Μικρέμποροι καί μεταπράται παντός εί
δους ένασχολούνται πανταχόθεν, καί φωνάζουσιν 
ϋπέρ τών έαπορευμ.άτων αυτών ώς έν Ευρωπαϊκή 
πόλε·., ένώ νήπια πενταετή ή έςαετή τρέχουσι δε
ξιά καί αριστερά έντός άκατίοιν, άτινα μόλις είναι 
μεγαλήτερα αΰτών, καί τών όποίοιν τά άκρα σχε
δόν ίσοπεδούνται μέ τό ΰδόωρ. Φυσιχω δέ τώ  λόγω
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πολλάκις συμβαίνει σύγχισις, άλλ’ είναι άξιοπε- 
ρίεργον νά βλέπη τ ι ;  πώς ¿λίγη εύθυμ.ία έμποδί- 
ζ ε ι τήν αμηχανίαν καί τόν κίνδυνον. Ο ύδεί; οργί
ζετα ι ποτε διότι άνετράπη τό  πλοίόν του- άρκούν- 
τα ι εις τό  νά στεγνώσωσι τό  πλοϊον, καί έμβάν- 
τ ες  εις αΰτό νά έξακολουθήσωσι τήν πορείαν τιυν 
ώς νά μή είχε συμβή οΰδέν. ’Εννοείται ότι όλο; 
ό πληθυσμός, άνδρες, γυναίκες καί παιδία είναι 
άριστοι κολυμβηταί καί κολυμβώσι μ έ όσην εΰκο- 
λίαν περιπατούσι, καί δέν φοβούνται ποσώς μήπως 

πνιγώσιν.
Τά πλοία τα ύτα , όποιονδήποτε καί άν η τό 

μέγεθος α τών, γίνονται εκ  κορμού δένδρου 
:  σκαμμένου, εις τρόπον ώ στε καί εις τά μέγιστα 
έξ αΰτών ποτέ δέν δύνανται νά κάθηνται πλείονε; 
τώ ν δύο άνθρώπων κατά μέτωπον, εί καί πολ- 
λάκις έχουσι μήκος τριάκοντα ή τεσσαράκοντα 
ποόών. Τά βασιλικά μονόξυλα άτινα μεταχερί- 
ζονται εις επισήμους περιστάσεις έχουσι μήκος 60  
ή 8 0  ποδών καί σχεδόν τεσσάρων ποδών πλάτος. 
Εις τά άκρα είσί προσαρμοσμένα·, ή πρώρα καί ή 
πρύμνη λίαν υψηλαί, ένώ τό  μέσον τού πλοίου 
δέν έχει πλέον τών δύο ποδών ύψος. Αί λέμβοι 
αύται κοσμούνται ύπό πλήθους αναγλύφων καί 
χρυσωμάτων, καί έν τώ  κέντρω υπάρχει σκιάς κε- 
καλυμμένη ύπό παραπετασμάτων μεταξω τώ ν, ήτις 
όμως δέν δύναται νά περιέχη π'λείου; τών δύο 
ανθρώπων, τό  δέ έπίλοιπον τού πλοίου κα τέχε- 
ται ύπό κοπηλατών άπό 3 0  έω ς 4 0  τόν άριθμόν.

(Εηιται Ιννι/_ιια)

ΤΟ ΣΙΓΛΡΟΝ.

Τό αηδόνι μέσα σέ σπηληαίς 

Λέν χύνε; τήν ΰ.αλιά του' 

θ έλ ει τό φώς, καί στά νωπά 
Φύλλα τών δένδρων άγαπά 

Νά χτίζτ, τήν φωληά του.

Παλτ.όν καιρό, ταίς ώμορφαις, 

Τ ’ αηδόνια τής ζωής μας, 
Σέ σπίτια έκρύβανε, ν' έκεϊ 
Κλεισμένα·.;, σάν σέ φυλακή, 

Κρατούσαν οί γονείς μας.

Τώρα πατούνε έλεύθεραις, 
Σάν τά  πουλιά στά δάση, 

Πατούνε ελεύθερη μιά γή —  
ζηλεμμένοι στρατηγοί,

Σάς πρέπει Έλληνοπούλαις μου,

Τό σκήπτρο οπού κρατείτε'

Προστάζετε, καί ή γή γελά ,

Καί όμως προσέξτε μή τυφλά 

Τ ή  Λύσι άκολουθήτε.

‘Έ χ ε ι  κατώφλι ή  θύρα σας 
Καί σύνορα ή τιμ ή  σας.

Συλλογισθήτε τ ί εντροπή,

’ Αν έλθη ξένος καί σάς πή,
«Έφράγκεψε ή ψυχή σας.··

Γιά δέτε τήν πολύπαθη,
Τήν φράγκα, πώ ς κρατάει 

Τό μέτωπο ψη,ΰ.ά ψηλά,
Καί μ έ καμώματα τρελλά 

Καπνίζει καί γελάει 1

Έ σ ε ί ; Έλληνοπούλαις μου,
Νά μήν επιθυμητέ 

Αΰτά τ-ής φράγκα; τή ς τρελλής . .  .

Π , κάλλια τώ χ ω , στής Βουλής 

Τό βήμα νά άνεβήτε !

Καί έγώ Συντάκτης πρακτικών 

Νά στέκωμαι άντικρύ σας,
Καί όλος καρδιά, καί όλο; αυτί,

Νά μεταφέρω στό χαοτί 

Τήν λιγερή φωνή σας.

(Έ κ  τών τού Ζαλοκώς·«).

11 ΑΛΠΘΙ1Σ ΕΤΛΑΙ.ΜΟΝΙΑ.

Ή  εΰδαιμονία είναι τό  άντικείμενον τών άκα- 
ταπαύστων άγοίνων τού ανθρωπίνου γένους. Οί 
πλουσιιότατοι ιός καί οί π τω χότατοι ζητοΰσιν αΰ- 
τήν έξίσου, καί παράδοξον ότι όσον είναι έυι- 
κτή εις το ύ ; μέν είναι καί εις τούς δέ. Μακάριος 
εκείνος όστις δύναται νά έκφωνήση μ.ετ’ άληθείας,
« Λ·.’ έμ.έ πλούτος αΰτάρκης είναι ή διάνοια καί 
ή καρδία μου. » διότι βέβαια οΰδεί; έστεμμένος 
μονάρχης είναι εΰδαιμονέστερος τούτου. 'Οθεν 
φίλε άναγνώστα, εις τά  έντός σου πρό πάντων 
πρέπει νά ζη τή ; ττ,ν ευδαιμονίαν, ε ί ;  τήν αΰ- 
τάρκειαν, εί; τήν ειρήνην τού πνεύματός σου,

. ε ί; τήν έκτέλεσιν τών πρό; τόν Θεόν, πρός τόν 
I —'  ύγ.[ον καί πρός τήν πατρίδα καθηκόντων σου.
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τούς πάσχόντας, δέν τείνει χεΐρα βοήθειας πρός 
τούς πεινώντας, καί δεν καλύπτει τήν γυμνό
τητα. τών ρακένδυτων ουδέ διά των παλαιών 
καί περιττών αύτώ ενδυμάτων του' άθλιέστατος 
δε πάντων ό άνήρ εκείνος οστις θησαυρίζει άνευ 
σκοπού κοινωφελούς, δστις δεν θεωρεί εαυτόν ώς 
άνήκοντα όλοκλήρως εις το  έθνος του, και δεν 
αισθάνεται τήν καρδίαν του θερμαινομένην υπό 
ζήλου και θείου ενθουσιασμού υπέρ τής ευημερίας 
καί δόζης αυτού ’£ν γένει δέ εϊπωμεν μ.ετά τού 
'  Αγγλου ποιητού.

K n o w l h e n  ib is  Iru lh ,e n o u g h  for m a n  lo know:  
V i r l u e  a lo n e  is h a p p in e s s  b e lo w .  

( A l e x a n d e r  P o p e ) .

’Αρκεί cot ή αλήθεια ή μόνη αυτή μ.ία- 
Ή  αρετή είν' επί γης ή μόνη ευτυχία.

Η ΔΤΝΑΜΙΣ ΤΗΣ ΜΟΤΣΙΚΙΙΣ.

'Η  επιρροή τής μουσικής επί τών ίππων είναι 
λίαν αξιοπερίεργος. Κύριός τις έν τή  νήσω Ί α -  
μαϊκτ ήγόρασεν ώραίόν τινα ίππον δστις είχε 
φερθή έξ Ευρώπης, άλλά δεν ήξευρεν ότι ήτο 
πολεμικός κέλης πεπαιδευμένος τά  στρατιωτικά. 
ΙΙρωΐαν τινά έξελθών έφιππος πρός ψυχαγωγίαν 
αυτού, έπλησίασεν ε!ς τόν στρατώνα εν ώ ή σάλ- 
π ιγξ έσάλπιζε διά τό ιππικόν γυμνάσιον- πά- 

αυτα ό ίππος άφηνιάσας έξώρμησε, και τίς ή- 
ύνατο νά κατάσχω τήν ορμήν του έν ώ τό 

αίμά του έβραζεν εις τάς φλέβας του, καί τό 
αίσθημα τού καθήκοντος προσεκάλει αύτόν εις 
τάς τάξεις. 'Ο νέος δεσπότης αυτού ήναγκάσθη 
επί τέλους νά τόν παραίτηση;, διότι τοσούτον έξ- 
τσκημένον είχε τό ούς, ώ στε καί εις μεγάλην από- 
στάσιν ών ήκουε τήν σάλπιγγα, καί όπου δή
ποτε καί σ.ν εϋρίσκετο ΰπήκουεν εις τό κέ 
λευσμα αυτής.

Π ΟΙΚΙΛΑ.

Σ π α κ ΐα  σωματική bü ra ji« .

’T-ά ρχει κύριός τις  έν Μασσακουσέττη τής 
Εορείου ’Αμερικής, οστις δύναται νά σηκώση; 
διά τού μεσαίου δακτύλου του βάρος 2 9  0 >t* 
τρών, καί διά τού μικρού δακτύλου τή ς αυ
τής χειρός άκμονα ζυγίζοντα 1 8 0  λίτρας, ά μ- 
φότερα δε μέ άκραν ευκολίαν. Έ σήκω σε δε ποός 
τούτοις διά τού μεσαίου δακτύλου βάρος 3 5 0  
λιτρών!

Ευεργετηθείς μέν ένθυμού πάντοτε τό  ευεργέ
τημ ά , εΰεργετήσας δέ λησμόνησον αυτό.

’ Η Ευγένεια τού τρόπου είναι ή σκιά τού πο
λιτισμού, ό δέ Χριστιανισμός ή ουσία αυτού·

'Ο φιλάργυρος ζή πτω χός διά ν’ άποθάνη πλού
σιος, καί είναι άπλώς δεσμοφύλαξ τής οικίας καή 
τού πλούτου αυτού.

Κ ατά τόν Μωάμεθ έν τώ  παραδείσιο δεν υ
πάρχει διαφορά μεταξύ αγγέλου καί τελείας γυ
ναίκας.

Τυπογράφος τις  προσκληθείς νά έκφοινήση λό - 
γον εις τινα πρόποσιν είπε’ « Κύριοι σάς εΰχα.- 
ριστώ άπό καρδίας διά τήν τιμήν ήν μοί κάμ,νετε, 
άλλά λόγον νά εκφωνήσω μέν δέν είμαι ικανός, δύ
ναμαι δμως νά σάς τυπώ σω  δσους θέλετε.»

Γυνή τις όνειδιζομένη διότι δέν μπήγε νά ΐδη 
τόν σύζυγόν της οστις είχε βλαφθή βαρέως έδι- 
καιολογήθη λέγουσα οτι τό  ήκουσεν άπό τάς έφη- 
μερίόας, αίτινες σπανίως λέγουσι τήν αλήθειαν.

Σχολαστικός έρωτηθείς τ ί  ώρα είναι.
—  Σχεδόν οΰδεμία, άπεκρίθη,
—  Καί πώς τούτο, ήρώτησε πάλιν ό άλ.λος.
—  Διότι δέν είναι «Λ,όμη μία.

Κατά τό  Ταλμούδ 'Ραββΐνοί τινες φρονούσιν, 
ότι ό άνήρ έχει τό  δικαίωμ.α νά χωρισθή τήν γυ
ναίκα του, όταν αυτή έξ άμελείας καύση, τήν γλώσ
σαν του μ.έ ζεστήν aoírcuy.

—  Μαριγοι, είναι στο σπίτι τό αφεντικό σου ;
—  Ό χ ι ,  κύριε, εύγήκε όξο.
—  Δέν τό  πιστεύω.
—  Λοιπόν τόίρα θά καταβή καί τόν ρωτάς άν 

σοϋ λέγω τήν άλήθεια' τουλάχιστο πρέπει νά τονέ 
πιστέψης τόν ϊδιο.

οοοοο


